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1. Konferenzen und Veranstaltungen mit interlinguistischen Beiträgen 

1.1. Kolloaium der "Akademio de Esperanto" in Praq 

Die Sprachlenkungsinstitution des Esperanto, die "Akademio de Espe-
ranto", führte vom 7.-14.7. 1994 in Prag ein internationales esperan-
tologisches Kolloqium durch. 
Es wurden u.a. folgende Vorträge in Esperanto gehalten: 

Dr. Detlev Blanke (Berlin/D): 
-"Das Enzyklopädische Wörterbuch von Eugen Wüster " 
-"Die "Konkurrenten des Esperanto - einige Fakten und Tendenzen" 
Dr. Werner Bormann (Hamburg/D): 
-"Herausforderung Fachsprache " 
Dr. Petr Chrd/e (Prag/CZ): 
-"Spezifische Züge wissenschaftlicher und technischer Werke in Esperanto" 
Prof. Michel Duc Goninaz (Aix-en-Province/FR): 
-"Zur Regelmäßigkeit des Esperanto" 
Rüdiger Eichholz (Bailieboro/Kanada): 
-"Auswahlprinzipien für Fachwörter " 
lan Jackson (London/GB): 
-"Fachwörter im täglichen Leben" 
Judith Jackson (London/GB): 
-" Tiere im taxonomischen Dschungel - Fachwörter der Zoologie" 
Prof.Dr. Christer Kiselman (Uppsala/SE): 
-"Transitivität von Verben in Esperanto" 
Dr. Karl-Hermann Simonfingward Ullrich/ Horst Weckwerth (Eberswalde/D): 
-"Lexikon Silvestre - eine neuartige Veröffentlichung in der Forstwissenschaft" 
Jean Thierry (Paris/FR): 
-"Raymond Schwartz (1894-1973) - der Sprachjongleur " 

Ebenfalls eingereicht war (jedoch wegen Abwesenheit des Referenten nicht 
vorgetragen) : Dr.Andr6 Albault (Toulouse/FR): 
-"Die beiden graphematisch-phonematischen Hauptzonen wie soll man 

Eigennamen in Esperanto aussprechen ?") 

Die Beiträge werden Anfang 1995 im Verlag KAVA-PECH, Prag, erscheinen. 
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1.2. 17. Esperantologische Konferenz in Seoul  

Die 17. Internationale Esperantologische Konferenz fand am 29. Juli 1994 im 
Rahmen des 79. Esperanto-Weltkongresses (23.-30.7.1994) in Seoul statt. 
Sie behandelte das Rahmenthema "Esperanto aus asiatischer Sicht". Die 
Diskussion wurde durch folgende Referate eingeleitet: 

Dr. Bak, Givan (Seoul/ Korea): "Esperanto in der Sicht der Koreaner" 
Prof.Dr. Probal DaJgupta (Hyderabad/ Indien): "Sprache, Stil und Form in 
Asien" 
Dr. Gotoo, Hitosi (Sendai/Japan): "Zur Spezifik eines japanischen Esperanto-
Wörterbuches". 

Die 18. Esperantologische Konferenz findet im Rahmen des 80. Esperanto-
Weltkongresses (22.-29.7.1995) in Tampere/Finnland statt. Sie wird 
sprachpolitische Fragen der Kommunikation in internationalen Organisationen 
und Institutionen behandeln. (Interessenten können sich an den Redakteur 
von Int) wenden.) 

1.3. 25. Jahrestagung der GAL  

Auf der 25. Jahrestagung der Gesellschaft für Angewandte Linguistik (GAL), 
vom 21.-23. September 1994 in Trier, wurden zwei esperantologische 
Beiträge von GIL-Mitgliedern gehalten. Im Arbeitskreis 1 (Phraseologische 
Fragestellungen im Verstehen, Verarbeiten und Vermitteln von Fremd-
sprachen) sprach Dr. Sabine Fiedler (Leipzig) über "Phraseologismen in 
Esperanto". In der Sektion 10 (Übersetzungswissenschaft) referierte Dr. 
Detlev Blanke "Zur Spezifik von Übersetzungen in Esperanto". 

1.4. Expolingua '94 

Die Internationale Messe für Sprachen und Kulturen, "Expolingua '94," Berlin, 
(17.-20.1994) enthielt in ihrem Fachprogramm den Vortrag von Detlev 
Blanke "Plansprachen als Fachsprachen - mit besonderer Berücksichtigung des 
Esperanto". 

2. Angezeigte Veranstaltungen 

2.1. 17. Jahrestagung der DGfS in Göttingen  

Auf Initiative von GIL-Mitglied Dr. Alicja Sakaguchi wird im Rahmen der 17. 
Jahrestagung der Deutschen Gesellschaft für Sprachwissen-schaft, DGfS, (1.- 
3. März 1995) in Göttingen, eine Arbeitsgruppe "Plansprachen: Konzepte, 
Entwicklungen, Strukturen und Funktionen" arbeiten. 16 Referenten aus 7 
Ländern haben ihre Teilnahme zugesagt: Prof.Dr. Otto Back (Wien), Dr. Detlev 
Blanke (Berlin), Dr. Till Dah/enburg (Brüel), Prof. Michel Duc Goninaz (Aix-en-
Provence), Pro f.Dr. Alexander DuliJenko (Tartu), Prof. Dr. Heiner Eichner 

(Wien), Dr.Ulrich Fellmann (Frankfurt/M.), Dr. Sabine Fiedler (Leipzig), Dr. 

Ilona Koutny (Budapest), Dr.Barbara Lenz (Wuppertal), Prof.Dr. Bernd 

Naumann (Erlangen-Nürnberg), Dr. Alicja Sakaguchi (Frankfurt/M.), Prof.Dr. 

Klaus Schubert (Flensburg), Dr. Gerd Simon (Tübingen), Dr. Ernst Frieder 

Sondermann (Sendai/Japan), Prof.Dr. John C. Wells (London), 

2.2. "Etna '95" über Sprachen - Kultur - Ökologie in Poprad  

Das "Zentrum Sprache - Kultur - Ökologie" der Moskauer "Akademie des 
Neuen Denkens" führt vom 26.6.-7.5.1995 in Poprad die Veranstaltung "Etna 
'95" durch, als Beitrag zur Weltdekade der Kultur (UNESCO). Im Rahmen der 
Veranstaltung werden ökologische, kulturelle und soziolinguistische Fragen 
behandelt. Interessenten wenden sich an: Etna '95, OU212, Popradskä 

nabre2ie 16, 05801 Poprad, Slowakische Republik. 

3. Eco, die perfekte Sprache und Esperanto 

Zwei weitere Übersetzungen des Werkes von Umberto Eco über die Suche 
nach der vollkommenen Sprache sind erschienen: 

-Eco, Umberto(1994): La recherche de la langue parfaite. Paris: Seuil, 448 p. 

-Eco, Umberto(1995): The search for the perfect language. Oxford: Basil 
Blackwell 

Die Esperanto-Übersetzung wird bis Mai 1995 erwartet. Ein Kapitel wurde 
bereits veröffentlicht: 
-Eco, Umberto(1994): La sertado pri la perfekta lingvo. - > "Esperanto" 
87(1994)10, p. 161-163 

Weitere Materialien zum Thema (Vgl. auch Int! 6/2.1., 9-11/5.9): 

-Eco,Umberto (1994): Warum interessiert uns die alte Geschichte von der 
vollkommenen Sprache?-> Kunst & Kultur (Kulturpolitische Zeitschrift der IG 
Medien), 1(1994)9(Dezember), p. 34-38 

-Eco, Umberto/ ErtI,Istvän/Lo Jacomo, Francois(1994):Esperanto kaj la eston-

teca plurlingvismo. Diskuto de Umberto Eco kun Istvan Ertl kaj Francois Lo 
Jacomo la 20-an de januaro 1993, en Parizo. Esperanto-Dokumentoj 32A, 
Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, 24 p. 

-ErtI,Istvan/Francois Lo Jacomo(1994): Umberto Eco, l'espäranto et le 
plurilinguisme de l'avenir.- > Language Problems & Language Planning 
18(199412, p.87-112 (franz. Fassung des obigen Titels) 



4. Studie des Nobelpreisträgers Reinhard Selten in Esperanto 

Der Nobelpreis für Wirtschaftswissenschaften ging 1994 an den deutschen 
Forscher Prof. Dr. Reinhard Selten. Prof. Selten beherrscht Esperanto (vgl. 
Interviews in "Esperanto" 11/1994, "Monato" 12/1994 und "Esperanto 
aktuell" 1/1995) und hat mit dem amerikanischen Politologen Jonathan Pool 
eine Arbeit über Spieltheorie in der Plansprache verfaßt, die Mitte 1995 
erscheinen soll: 

Reinhard Selten/Jonathan Pool : Einführung in die Theorie der sprachlichen 
Spiele . (Soll ich Esperanto lernen ?). Enkonduko en la Teorion de Lingvaj 
Ludoj (Cu mi lernu Esperanton ?). 

(Bestellungen sind zu richten an: Institut für Kybernetik, Verlagsabteilung. 
Kleinenberger Weg 16 B, D-33100 Paderborn) 

5. Akten der 5. CED-Konferenz 

Die 5. Konferenz des "Center for Research and Documentation on World 
Language Problems" fand im Dezember 1986 statt. Die Vorträge sind 
veröffentlicht: 

Tonkin,Humphrey/ Johnson-Weiner,Karen M.(1986, eds.): The Economics of 
Language Use. Report of the Fifth Annual Conference of the Center for 
Research and Documentation on World Language Problems. New York: CED, 
140 p. 

Der Band enthält folgende Beiträge: 

-Boeglin,Bruce: Nature and cost of interpretation services at the United 
Nations, p.17-24 

-Cassar,Nigel: Cost of terminology at the United Nations, p.25-31 
-Mahmoud, Youssef: Cost-Benefit Analysis and Language Planning in the 
United Nations, p. 33-44 

-Landry,Alain: Using New Technologies to Serve Language: An Invest-
ment, p. 54-54 

-Krzak,Miroslav: Computer Technology as an Aid to Multilingualism, p. 55-
68 

-Vaillanourt,Franpois:The Costs and Benefits of Language Policies in 
Quebec, 1974-1984: Some Partial Estimates, p. 71-94 

-Pons-Ridler,Suzanne/Ridler, Neil B.: The Territorial Concept of Official Bilin-
gualism: A Cheaper Alternative for Canada ? p. 95-105 

-Wu,Apollo: The Economic Aspects of Diacrits, p.109-117 
-Holden,Nigel J.: Language Barriers as Differential Constraints on the Inter-
national Behaviours of Firms, p. 119-139 

-Bowen,Margareta: Change in Free-Lance Interpreter Remuneration Over 
Time, p.141-151 

6. Akten des ersten Interlinquistischen Kolloqiums von CDELI 

CDELI ist die Abkürzung für Centre de Documentation et d'Etude sur la 
Langue Internationale, neben der Plansprachenabteilung der Österreichischen 
Nationalbibliothek das international zweitgrößte plansprachliche Archiv, Teil 
der Stadtbibliothek von La Chaux-de-Fonds (Schweiz). CDELI hat die weltweit 
vollständigsten Sammlungen anderer Plansprachen (so besonders von 
Volapük, Ido, Latino sine Flexione, Occidental-Interlinge und Interlingua). 
Gelegentlich finden in La Chaux-de-Fonds interlinguistische Veranstalungen 
statt. 
Der Vorsitzende von CDELI, Dr. Tazio Carlevaro, gab kürzlich die Beiträge des 
"Premier Colloque d'Interlinguistique, 16.-17.4.1994" heraus: 

-Carlevaro, Tazio (1994): Premier Colloque d'Interlinguistique: CDELI - La 
Chaux-de-Fonds. Bellinzona: Hans Dubois, 115 p. 

Der Band enthält folgende Beiträge: 

-Carlevaro, Tazio: lntroduction, p. 1-4 
-Papalois, 	Vie quotidienne au Centre Culturel Espärantiste (KCE), p. 5- 
24 

-Barandovskä-Frank, Vära: La Latina kiel interlingvo kaj kiel planlingvistika 
fonto. p. 25-35 

-Gabbrielli,Furio: "Adelante, Pedro, con juico", p. 36-44 (über Haltungen unter 
Linguisten zu Plansprachen) 

-Gacond, Claude: Didaktika prezento: Yelabuk pedipedelas fa Plofed 
Kerckhoffs, Dilekel Kadema Yelüp telid: 1888-1889, p. 45-65 (Einführung 
in die Wortbildung des Volapük). 

-Martinelli, Perla :Transnacia redaktado en planlingvo, p. 66-72 (Erfahrungen 
in der Redaktion von "Literatura Foiro") 

-Chmielik, Tomasz: Edmond Privat: kial, kiam, kien, kiel, p.73-78 
-Silfer, Giorgio: Hispanoidoj: Inter skemismo kaj naturalismo, p. 80-84  
-Künzli,Andy: Planlingvoj kaj Esperanto en Svislando. Ideo kaj gisnuna laboro 
de granda enciklopedia projekto, p.85-89 

-Favre,Alain: Langues Planifiöes et Sciences Biologiques: L'exömple de la 
mycologie, p. 90-106 
(Der Titel kann bestellt werden bei: Dr. Tazio Carlevaro, Viale G.Motta 32, 
CH-6500 Bellinzona, Schweiz) 

7. Terminoloqiewissenschaftliches Ehrenkolloqium 
für Ernest Karlovie Drezen  

Ernest Karlovie Drezen (1892-1937) war nicht nur der führende sowjetische 
Esperantist und Interlinguist der 20-er und 30-er Jahre. (Bekannt wurde u.a. 
sein Werk "Historio de la Mondolingvo"). Er übertrug auch das Hauptwerk 
Eugen Wüsters ("Internationale Sprachnormung") mit einem Kollektiv ins 



Russische. 

Drezen gehört zu den Begründern der sowjetischen Terminologielehre. Er 
wurde 1937 in Moskau unter fadenscheiniger Anklage hingerichtet. Anläßlich 
seines hundertsten Geburtstags fand vom 17.-19. August 1992 in 
Riga/Lettland eine Veranstaltung statt: "International Conference on 
Terminology Science and Terminology Planning. In commemoration of E. 
Drezen (1982-1992). Veranstalter waren Infoterm (Wien) und die Lettische 
Akademie der Wissenschaften. 
Die Materialien der Konferenz sind kürzlich erschienen : 

-Jennifer Kew/ey Draskau/Heribert Picht (1994, eds.): International Conference on 
Terminology Science and Terminology Planning. In commemoration of E. Drezen 
(1982-1992. Riga, 17 - 19 August 1992 and International IITF-Workshop Theoretical 
Issues of Terminology Science. Riga 19 - 21 August 1992. Wien: TermNet. 
International Network for Teminology , 1994, 282 S. 

8. Wolf Schneider über Plansprachen in der NZZ 

Der Leiter der Hamburger Journalistenschule und Autor interessanter Bücher, u.a. 
über Sprache und Stil, Wolf Schneider, veröffentlichte in der Beilage zur "Neuen 
Züricher Zeitung" in "NZZ Folio", 10/1994 (S. 67), einen Essay mit dem Titel 
"Nachruf auf Esperanto". 
Der Artikel wiederholt weitgehend Teile des Kapitels "Hilfe vom Rechenbrett ? Über 
Kunstsprachen, Mathematische Logik und strukturelle Linguistik" seines 1976 
(Reinbek: Rowohlt) erschienenen und 1994 unverändert nachgedruckten Buches 
"Wörter machen Leute. Magie und Macht der Sprache" (434 S.). 
Die Redaktion der NZZ erreichten zahlreiche Reaktionen, u.a. auch von Inter-
linguisten, die Schneiders mangelnde Informiertheit bemängelten. 

9. The Encvclopedia of Language and Linguistics 

Asher,R.E./Simpson,J.M.Y(1994,eds.):The Encyklopedia of Language and Linguistics. 
Oxford-New York-Seoul-Tokio: Pergamon Press. 

In diesem mehrbändigen Werk befinden sich auch folgende Beiträge: 

-Ammon,Ulrich: International Languages. vol. 4, p.1725-1730 
-Large, Andrew: Artificial Languages.,vol.1, p. 237-239 
-Wells, John C.: Esperanto, vol. 3, p.1143-1145 

10. Pirons Herausforderung 

"Le däfi des langues. Du gächis au bonsens " heißt der Titel des 1994 in Paris 
(L'Harmattan, 335 S.) erschienenen Buches des Interlinguisten und Esperantologen 
Claude Piron. Piron hat einige Sprachen studiert, u.a. Chinesisch und Russisch und 
hat diese als Dolmetscher und Übersetzer an der WHO verwendet. 
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Werner Bormann 

Lingve survoje Auf dem Weg zu einer Sprachenlösung 

11. Broschüre über Adolf Schmidt La Eidropa Unio luktas 
por sia glata komunikado 

Die Europäische Union will 
das reibungslose Verstehen 

Auf Anregung von GIL-Mitglied Fritz Wollenberg erschien in Potsdam anläßlich des 
50. Todestages des Geophysikers und Esperantisten Adolf Schmidt /1860-1944/ 
eine Broschüre mit Beiträgen über sein wissenschaftliches Werk 	und seine inter- 
linguistischen Auffassungen und Aktivitäten: 

Parto 1: La Organizo Teil 1: Die Gestaltung 

1.1 Eüropa Unio sur tri kolonoj 1.1 	Europäische Union auf drei Säulen 11 
Franz Ossing (1994, Red.(: Adolf Schmidt (1860-1944). Zum 50. Todestag des 1.2 Nova suvereno 1 2 Neuer Träger hoheitlicher Gewalt 14 

Geophysikers und Esperantisten am 17.10.1994. Potsdam: GeoForschungsZentrum 1.3 Integre of de 1952 gis 1994 1.3 Einheitliche Bestimmungen von 1952 bis 1994 18 
Potsdam, 36 S. (inkl. 4 Fotos und 7 S. Faksimiles) 1.4 Partoprenantoj nun kaj estonte 1.4 Teilnehmende Staaten jetzt und in Zukunft 22 

1.5 1nstituciaj problemoj 1.5 	Institutionelle Probleme 25 
Die Broschüre enthält folgende Beiträge: 1.6 La eüropanoj entute 1 6 Die Europaer insgesamt 30 

-Adolf Best: Zum 50. Todestag von Geheimrat Professor Adolf Schmidt, S.5-14 Parto 2: La Lingvoj Teil 2: Die Sprachen 
-Fritz Wollenberg: Die interlinguistischen Auffassungen Adolf Schmidts und 
sein Engagement für die internationale Sprache Esperanto. S. 15-36 (Vgl. 2.1 Reguloj en la Eüropa Komunumo 2.1 Regeln in der Europäischen Gemeinschaft 33 

dazu das Resümee in Inh 12:2.2.) 2.2 Permesite limigita lingvouzo 2.2 Erlaubt eingeschränkte Sprachennutzung 37 
2.3 Fakta lingvouzo 2.3 Tatsächlicher Sprachgebrauch 39 

(Interessenten wenden sich an Fritz Wollenberg, Bergener Str. 12, 10439 Berlin.) 2.4 Lingvouzo en KPES (eksterlanda po-
Niko) 

2.4 Sprachgebrauch in der Gemeinsamen Außen-
und Sicherheitspolitik 

46 

2.5 Lingvouzo generale 2.5 Sprachgebrauch im allgemeinen 49 
2.6 Solvoklopodoj 2.6 Bemühungen um Lösungen 53 

12. Sammelband über John Wilkins 2.7 Proponoj 2.7 Vorschläge 55 

Parto 3: La Koneltioj Teil 3: Die Bedingungen 
-Subbiondo, Joseph 1. (1992, Ed.): John Wilkins and 17th-Century British Linguistics. 
(Amsterdam Studies in the theory and history of linguistic science, series III - Studies 3.1 La nuntempa konstelacio 3.1 Erkenntnisse der Gegenwart 59 

in the history of the language science, vol. 67) Amsterdam-Philadelphia: Benjamin, 3.2 Neceso de plureco 3.2 Erfordernis der Vielfalt 60 

374 S. 3.3 Kapabloj de lernejoj 3.3 Möglichkeiten der Schulen 66 
3.4 Premo de alkonformigado 3.4 Anpassungsdruck 70 

Der Band enthält 19 bisher in verschiedenen Zeitschriften erschienene Essays über 
die Auffassungen von Wilkins über Sprache und Sprachen, darunter über sein 
bekanntes 	Projekt einer apriorischen Plansprache ("Theory and practice in Wilkins' 

3.5 Studo pri realigeblo 

Parto 4: La Evoluo 

3.5 Machbarkeitsstudie 

Teil 4: Die Entwicklung 

72 

philosophical language", mit Beiträgen von Vivien Salom, Jonathan Cohen, Edward 
Neville da Costa Andrade, Thomas Frank). Der Band enthält weiterhin Bibliographien, 
Indexe und Illustrationen. 

4.1 Aplikataj rimedoj 
4.2 A ldonotaj hngvoj 
4.3 Neniu superregado 

4.1 	Verwandte Mittel 
4.2 Zusätzliche Sprachen 
4.3 Keine Vorherrschaft 

79 
81 
83 

4.4 Eltpcdo en plurlingvecon 4.4 Schritt in die Mehrsprachigkeit 85 

13. Europäische Sprachpolitik 4.5 La german problemo 4.5 Das Problem Deutsch 87 
4.6 Lingvorangoj 4.6 Rangordnung der Sprachen 90 
4.7 Drivado 4.7 Treibenlassen 94 

13.1. Bormann/Frank über das europäische Sprachenproblem. 4.8 Fiksigo de provizorajoj 4.8 Verfestigung vorläufiger Tatsachen 97 

Werner Bormann und Heimat.  Frank haben eine zweisprachige Argumentationsschrift 
zu Fragen des europäischen Sprachenproblems vorgelegt. Die Autoren vertreten z.T. 
unterschiedliche Standpunkte über dessen Lösung (Rez. dazu in "Esperanto aktuell" 
1/95) 

Parto 5: La Kompletigo 

5.1 Ne kontento pri neperfekteco 

5.2 Interlingvistiko 

Teil 5: Die Vervollständigung 

5 1 Unzufriedenheit über mangelnde Vollkom- 
menheit 

5 2 	Interlinguistik 

101 

103 

-Bormann, Werner/ Frank, Helmar (1994): Für Europas Mehrsprachigkeit. 	Ein Streit 5.3 La Internacia Lingvo Esperanto 5 3 Die Internationale Sprache Esperanto 106 

um Argumente. Por plurlingveco de Eüropo. Disputo pri argumentoj. Berlin-Paderborn: 5.4 Nova aldona komunikilo 5.4 Neues zusätzliches Verständigungsmittel 110 

Akademia Libroservo, Institut für Kybernetik, 167 S.: 



Helmar Frank 
13.2. Europäisches Sprachenproblem: Aktuelle Bibliographie 

Beneke,Jürgen(1991): Englisch als lingua franca oder als Medium interkultureller 
Kommunikation? ->Grebing,Renate (1991,Hrs.): Grenzenloses Sprachenlernen. 
Festschrift für Reinhold Freudenstein. Berlin: Cornelsen & Oxford University Press: p. 
58-61 

Berchen,Theodor(1992): Europa: Kulturelle Identität und sprachliche Vielfalt. 
Gedanken zu einer möglichen europäischen Sprachenpolitik. 
-> Gnutzmann/ Königs/Pfeiffer 1992: p. 48-63 

Blanke,Detlev(19951: Die Sprachenregelung in der Europäischen Union. 
->Esperanto aktuell 14(1995) No 1 +3 

Bliesener, Ulrich(1991): Fremdsprachen für Europa. Aufgaben für die Schule. 
- > Neusprachliche Mitteilungen aus Wissenschaft und Praxis. Sonderheft 1991, p. 
15-17 

Bliesener, Utrich(1993): Fremdsprachenlernen für Europa. Überlegungen zur 
Neuorientierung des Fremdsprachenunterrichts im Hinblick auf den Europäischen 
Binnenmarkt. -> Fremdsprachenunterricht 1/1993, p. 6-10 

Born,Joachim(1992):Eurospeak+Eurotext=Eurolinguistik? Anmerkungen zu 
sprachlichen Gewohnheiten im Brüsseler "Euro-Alltag".-> Sprachreport 2-3/ 1992, 
p.1-4 

Born,Joachim(1994): Entsteht eine europäische Sprache ? Vom "Esperantogeld" zum 
"Eurospeak". ->Spillner 1994, p. 122-127 

Born,Joachim/Schütte,Wi/fried(1993): "Hotels, die wie Pilze aus dem Boden 
schießen". Gemeinsames Übersetzen von "Eurotexten". 
->Sprachreport 4/1993, p. 11-14 

Brackeniers,Eduard(1993): Mehrsprachigkeit - eine Herausforderung im Europa ohne 
Grenzen unter besonderer Berücksichtigung der Rolle der deutschen Sprache in der 
Europäischen Gemeinschaft. -> Mitteilungsblatt für Dolmetscher und Übersetzer 
2/1993, p. 17-20 

Candeller,Miche/(1992): Fremdsprachenpolitik in den EG-Ländern. Wege zum 
Multilingualismus: Von der Absicht zur Tat. 
-> Gnutzmann/Königs/Pfeiffer 1992, p. 64-76 

Chiti-Batelh.,Andrea(1994): Cos'61' "identitä" europea ? memor(a storica e progetto 
politico. Mandura-Bari-Roma: Lacaita Editore, 57 p. 

Emert,KarI(1994,Hrsg.): Sprache zwischen Markt und Politik. Über die internationale 
Stellung der deutschen Sprache und die Sprachenpolitik in Europa. (Loccumer 
Protokolle 1/94). Rehburg-Loccum: Evangelische Akademie Loccum, 315 p. 

Galinski,Christian(1994): Economic and social impact of mother-tongue use in 
specialized communication in Europe.- > Infoterm-Manuskript 05-94 en. 1 2p. 

La minacanfa kulturkatastrofo 
provokas la eüropan eliton 

al kvinlingveco 

Prospektivo disa 
de la optimisma fatalismo 

de Werner Bormann 

Parto I: Kio estas antaüvidenda? 

1.1 La endangerigo de la jura situacio 
1.2 La privilegiiteco de la Angla kaj la 
Fran- 
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